
	SR
	Donnerstag, 2. Dezember 2021, 08:15-13:00
	
	Woche: 1

	CE
	Jeudi, 2 décembre 2021, 08:15-13:00
	
	semaine : 1

	CS
	Giovedì, 2 dicembre 2021, 08:15-13:00
	
	settimana : 1

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	21.477
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. UREK-NR. Verlängerung des Reduktionsziels im geltenden CO2-Gesetz
Iv. pa. CEATE-CN. Prolongation de l'objectif de réduction de la loi sur le CO2
Iv. pa. CAPTE-CN. Prorogare l'obiettivo di riduzione dell'attuale legge sul CO2
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	UVEK
DETEC
DATEC
	Germann
	

	
	21.049
	n
	DE
FR
IT
	Gentechnikgesetz. Änderung
Loi sur le génie génétique. Modification
Legge sull’ingegneria genetic. Modifica
	
	
	
	
	
	

	
	19.4225
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Aebi Andreas). Verlängerung des Gentech-Moratoriums
Mo. Conseil national (Aebi Andreas). Moratoire sur les OGM. Prolongation
Mo. Consiglio nazionale (Aebi Andreas). Proroga della moratoria sull'ingegneria genetica
	
	
	
	
	
	

	
	21.4345
	s
	DE
FR
IT
	Po. WBK-SR. Züchtungsverfahren mit Genom-Editierungsmethoden
Po. CSEC-CE. Procédés de sélection par édition génomique
Po. CSEC-CS. Procedure di selezione con metodi di editing genomico
	
	
	
	
	
	

	
	21.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Waadt. Für eine Schweiz ohne gentechnisch veränderte Organismen!
Iv. ct. Vaud. Pour une Suisse sans OGM!
Iv. ct. Vaud. Per una Svizzera senza OGM!
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	

	
	21.4144
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Finanzielle Anreize für den Ersatz von alten Holzheizungen durch moderne Holzfeuerungsanlagen
Mo. Stark. Remplacer les anciennes chaudières à bois par des installations modernes de chauffage au bois. Incitations financières
Mo. Stark. Incentivi finanziari per la sostituzione di vecchi impianti di riscaldamento a legna con impianti moderni
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.4329
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Thorens Goumaz. Green Bonds, öffentliche Investitionsbanken, Staatsfonds, Ausnahme von Budgetierungskriterien. Welche neuen Ansätze für die Finanzierung der Klimapolitik?
Ip. Thorens Goumaz. Green bonds, banques publiques d'investissement, fonds souverains, levée des critères budgétaires. Quelles nouvelles pistes de financement pour la politique climatique?
Ip. Thorens Goumaz. Obbligazioni verdi (green bond), banche d'investimento pubbliche, fondi sovrani, abolizione dei criteri di bilancio. quali le nuove modalità di finanziamento della politica climatica?
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.4182
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Reichmuth. Einbezug der Wissenschaft in der Klimapolitik stärken
Mo. Reichmuth. Renforcer la collaboration avec les scientifiques en matière de politique climatique
Mo. Reichmuth. Rafforzare il coinvolgimento della scienza nella politica climatica
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	19.4614
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Trede). Konzept zur längerfristigen Steigerung des Angebots von Verbindungen des internationalen Schienenpersonenverkehrs
Mo. Conseil national (Trede). Stratégie pour augmenter à long terme le nombre de correspondances internationales du trafic ferroviaire voyageurs
Mo. Consiglio nazionale (Trede). Programma mirato all'aumento a lungo termine dell'offerta di collegamenti del traffico viaggiatori internazionale su rotaia
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Häberli-Koller
	

	
	20.4423
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Im Interesse der Steuerzahlenden das Trassee im Lötschbergtunnel jetzt vollständig sanieren
Mo. Salzmann. Rénovation complète du tracé dans le tunnel du Lötschberg dans l'intérêt du contribuable
Mo. Salzmann. Risanare completamente la sede ferroviaria nella galleria del Lötschberg nell'interesse dei contribuenti
	
	
	[bookmark: _GoBack]KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	20.3915
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (KVF-NR). Erhöhung der Internet-Mindestgeschwindigkeit in der Grundversorgung auf 80 Megabit pro Sekunde
Mo. Conseil national (CTT-CN). Faire passer à 80 mégabits par seconde la vitesse minimale de connexion à Internet dans le cadre du service universel
Mo. Consiglio nazionale (CTT-CN). Aumento della velocità minima di accesso a Internet a 80 megabit al secondo nel servizio universale
	
	Sistierung
Suspension
Sospenzione
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rechsteiner Paul
	

	
	21.3063
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Romano). Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe
Mo. Conseil national (Romano). Numérisation et développement des appels d'urgence suisses
Mo. Consiglio nazionale (Romano). Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera
	
	
	
	
	
	

	
	21.3064
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Mäder). Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe
Mo. Conseil national (Mäder). Numérisation et développement des appels d'urgence suisses
Mo. Consiglio nazionale (Mäder). Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera
	
	
	
	
	
	

	
	21.3065
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Grüter). Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe
Mo. Conseil national (Grüter). Numérisation et développement des appels d'urgence suisses
Mo. Consiglio nazionale (Grüter). Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera
	
	
	
	
	
	

	
	21.3066
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Giacometti). Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe
Mo. Conseil national (Giacometti). Numérisation et développement des appels d'urgence suisses
Mo. Consiglio nazionale (Giacometti). Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera
	
	
	
	
	
	

	
	21.3067
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Piller Carrard). Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe
Mo. Conseil national (Piller Carrard). Numérisation et développement des appels d'urgence suisses
Mo. Consiglio nazionale (Piller Carrard). Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera
	
	
	
	
	
	

	
	21.3068
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Andrey). Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe
Mo. Conseil national (Andrey). Numérisation et développement des appels d'urgence suisses
Mo. Consiglio nazionale (Andrey). Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	

	
	21.3596
	s
	DE
FR
IT
	Po. KVF-SR. Künftige Frequenznutzung für den Mobilfunk im sogenannten Millimeterwellenbereich. Einbezug der Kantone
Po. CTT-CE. Future utilisation des fréquences de la gamme des ondes millimétriques pour la téléphonie mobile. Impliquer les cantons
Po. CTT-CS. Futuro utilizzo delle frequenze per la telefonia mobile nella cosiddetta gamma di onde millimetriche. Coinvolgere i Cantoni
	
	
	
	
	
	

	
	20.309
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Moratorium für die 5G- (und 4G-plus-) Technologie in der Schweiz
Iv. ct. Genève. Un moratoire sur la 5G (et la 4G plus) en Suisse
Iv. ct. Ginevra. Moratoria per il 5G (e il 4G più) in Svizzera
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	

	
	21.305
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Moratorium für den Aufbau des 5G-Millimeterwellennetzes
Iv. ct. Jura. Moratoire sur l'installation des réseaux mobiles 5G millimétrique
Iv. ct. Giura. Moratoria all'installazione delle reti mobili 5G basate su onde millimetriche
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	

	
	20.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Neuenburg. Moratorium für den Aufbau des 5G-Millimeterwellennetzes
Iv. ct. Neuchâtel. Pour un moratoire sur l'installation des réseaux mobiles 5G millimétrique
Iv. ct. Neuchâtel. Per una moratoria sull'installazione delle reti mobili 5G millimetrico
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Ettlin Erich
	

	
	21.024
	n
	DE
FR
IT
	Verrechnungssteuergesetz. Stärkung des Fremdkapitalmarkts
Loi sur l'impôt anticipé. Renforcer le marché des capitaux d‘emprunt
Legge federale sull’imposta preventiva. Rafforzamento del mercato dei capitali di terzi
	
	
	
	
	
	

	
	11.047
	n
	DE
FR
IT
	Bundesgesetz über die Verrechnungssteuer. Änderung (Belebung des schweizerischen Kapitalmarktes)
Loi sur l'impôt anticipé. Modification (stimulation du marché suisse des capitaux)
Legge federale sull'imposta preventiva. Modifica (ripresa del mercato svizzero dei capitali)
	2
	Abschreibung
Classement
Stralcio dal ruolo
	
	
	
	

	
	20.322
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Tessin. Für die Verlängerung des Kündigungsschutzes nach dem Mutterschaftsurlaub
Iv. ct. Tessin. Pour une extension de la protection contre le licenciement à la fin du congé de maternité
Iv. ct. Ticino. Per un prolungamento della protezione dalla disdetta al termine del congedo maternità
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Bauer
	



